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régi és új olvasóink 
magyar nép színe előtt. Fegy- 

ünk csillog-villog, mint harco- 
ruházatunk ragyog, felszerelé- 
kitogástalan. Igy szerettük vol- 
t mindig s szívünk repes az 

ömtől, hogy végre meg is valósul- 
tott. 
Ha az ember új ruhát vesz magá- 
akkor tudja, hogy ünnep közeleg. 

yen ünnep számunkra ez a nap, 
hikor ujjáalakult külsővel, szinte 
gújult arcvonásokkal lépünk ki a 
fahajnali világosságba, hogy kö- 

ntőt mondjunk az egész magyar- 
snak. 
Nem új ez a köszöntő. Akkor 
ngzott el legelőször, amikor 1944 
Etóberében, alig egy hónappal a 

Iszabadulás után először indultak 
eg EBrassóban a dübörgő nyomda- 
épek, hogy magyar betűt, magyar 

bndolatot és magyar szándékot vi- 

yvenek szerte a lázas és véres álom- 
61 ocsudó magyarok között. 
Akkor mondottuk el először a de- 

okrácia, a felszabadulás, a testvéri- 
ég és a szabadság igéit. Most ismét 
hnendjulk őket:tt 
Mert az új köntösben is a fégi 
szmékért harcolunk. / 
Azokért az eszmékért, amelyekért 
gykor a MADOSZ szállt síkra és 
melyekért ma a Magyar Népi Szö- 

etség elszánt harcosai küzdenek. A 

épiogokért harcoltunk mindig. A 

zéles tömegek igazsága lebegett 

indig szemünk előtt. A magyar 

öldmivesek vágyait akartuk kifejez- 

i A magyar munkás óhajait kíván- 

ie szavakba önteni. A haladó ma- 

yar értelmiség véleményének ad- 

ink hangot. 
Ezele voltak és ezek 
lényeink ezentul is. 
Megdönthetetlen meggyőzödésünk, 

ogy a széles néptömegek, népek és 

emzetek jogait csak a demokrácia 

1dja megvalósítani. Egy vérbe és 

ennybe fulladt gonosz háború ta- 

ulságai taníthattak meg mindenkit 

rra, hogy a fasizmus rendszerei 

lesznek csz- 

ére. A fasizmus rendszerei csak a 

atalom örültjeinek biztosítottak em- 

eri életet s a fényben és pompában 

őzsölő egy-két „vezér" mögött az 

llati sorban tartott tömegek lassú 

enyvedése 

netes volt. De a népmilliók immár 
el a leckét. 

minden oldala, minden ha- 

minden betűje azért küzdött, 
feckét csakugyan ne fe- 

s tanuljuk meg azt a másik 

elyből a történelem előtt 

nk kell - tanuljuk meg a 

lecke ez. Szorgos 
fig ér. Ál- 

2t 
kér. 

sak pusztulást idéznek a népek fe- 

étlett. A tanulság ret- 

méinek minél tökéletesebb megvaló- 
sulása. 
Ha tehát küzdöttünk a demokrá- 

ciáért, ezt népünkkel egyetértésben 
cselekedtük. Ha védtük a népi de- 
mokrácia eszményeit, akkor ezt a 
magyar tömegek kívánták tőlünk. Ha 
sikraszállottunk a haladó demokrá- 

cia jövőjéért, akkor ezt abban a/tü- 
datban tettük, hogy ez egyúttal ama- 
gyarság jövőjét is jelenti. 

Mindig csak magától értetődő dol- 
gokat igyekeztünk kimondani. 

Azt például, hogy a magyarság 

sorsához és jövendőjéhez hozzátar- 

tozik a román néppel való tökéletes 

megértés és megbékéléss. Nem mi 

vallottuk ezt először. Kossuth és 

Bálcescu mutatták meg, hogy ez a 

dunai népek útja s utánuk számta- 

lan gondolkodó hirdette mindennél 

meggyőzőbb erővel. Mi sem hirdet- 

hettünk s nem is hirdethetünk mást. 

Azt is hirdettük folyvást, hogy a 

szabadságot a Vörös Hadsereg hozta 

nekünk s a példát a szabadságra 

nagy keleti szomszédunk, a Szovjet- 

szövetség nyújtja számunkra. Mem 

ütkoltuk soha, hogy az egyenlőjogú 

népek testvéri együttélésének nagy 

gondolkodók által kimondott eszméi- 

nek vagyunk a hívei s éppen ezért 

bátran és rettenthetetlenül szállunk 

szembe mindennel, ami elnyomás, 

ami zsarnokság, ami szabadságfosz- 

tás. 
Ezek régi eszmék. Olyan régiek, 

mint az elnyomott tömegek és népek 

szabadsághárcainak eszméi. De 
ezek- 

ért az eszmékért mindig úi és új 

eszközökkel kell harcolni. A történe- 

lem minden korszakban, sőt minden 

pillanatban új helyzet elé állítja a 

természetes jogaikért küzdő 
népré- 

tegeket s ezekben az új helyzetek- 

ben csak új fegyverekkel és 
új mód- 

öntösben 
szerekkel lehet az igazságot megva- 
lósítani. . 
A mi harcainknak ezért kezdődik 

most új fejezete. Ezért öltöttünk új 
köntöst és új fegyverzetet. 

Ezt sem magunktól találtuk ki. Az 
ittelő magyarság minden ízében, 
minden idegében, minden sejtjében 
érzi már, hogy döntő napokat tarto- 
gat számára az idő. Nagy erőpró- 
Bák előtt állunie s most kell megmu- 
tatnunk, vajjon csakugyan egyszéges 
erőt képviselünk-e, vagy csak szét- 
forgácsolt, testvérgyűlölő csoportocs- 
kákat. 
Egy ilyen erőpróbához kellenek az 

új módszerek, hogy a régi eszmék 

teljes tisztaságukban, de a pillanat 

ízzásához idomítva jelenjenek meg 
mindannyiunk szeme előtt. 

Ha lapunk most megváltozott kül- 

sőben mutatkozik meg olvasói előtt, 

akkor ez annak az új módszernek e 

, amelyet népünk jogainak 

kivivásáért folytatott harcban alkal- 

mazunk. Mert ez a harc nem tűrhet 

immár halaszt 
A népi egyseg, amelyet lapunk ci- 

mében visel, nem üres szoólam. Va- 

16ban népi egységet akarunk, amely 

jogegyenlőségánk megvalósítás 

vezet. Nem lehet máskép eredménye- 

ket elérni, csak ha, egységesen állunk 

li a csatasikra s egységesen szegez- 

Zük szembe népi erőönket az elnyo- 

mással kisérletező egykori zsarnok- 

ságok maradványaival. Mi demokrá- 

ciát akarunk. Magunk is demokra- 

tákká akarunk lenni. Mindenkitől 

megköveteljük, hogy demokrata le- 

gyen. S akkor saját soraink meg- 

Donthatatlan egységével és harcos 

demokrata szövetségeseink segélyé- 

vel meg fogjuk szerezni az ittélő ma- 

gyarság létezésének feltételét: a jog- 

egyenlőséget. 

ELŐFIZETÉSI-DIJ EGY HÓNAPRA 4500 LEI. 

Ennek az egyenlőj ág 
mei küzdelméből v ti most mi 
részünket megújult eszközcinkkel és 
megújult módszereinkkel, Nem is 
kétséges, hogy írásainkban ezentül 
ó hang, új elevenség, új közvetlen- 

ség kerül. Körülöttünk a pártok, a 
csoportok, az eszmék és az emberek 
mindmegannyian megűjult nyelven 

beszélnek. Mi sem maradhatunk el 

mögöttük. Annál kevésbbé tehetjük 

ezt, mert a mi célunk nem egy-két 
ember, egy-két csoport, egy-két 
réteg célja, hanem az egész, egysé 

ges magyar népé. 

Ennek az egységes magyar nép- 

nek hangját kerestük mostanig i 

Talán nem mindenkor sikerült úgy, 

mint ahogy szerettük volna és ahogy 

teljes szívünkből akartuk. Most azon- 

ban nem tévedhetünk többé. 

Ui köntösünkben ismét közelebb 

kerültünk abhoz a székely tömbhöz, 

amely magyarságunk hatalmas egy- 

séges tartalékát alkotja. Közvetle- 

nebbül szólhatunk hozzájuk s köz- 

vetlenebbül hallhatjuk meg vágyaikat 

és panaszaikat. Lapunk hasábjai ed- 

dig is nyitva állottak számukra, mos- 

tantól kezdve azonban minden sorá- 

val értük fog harcolni 

Mi tudjuk azt, hogy az an p amely 
Gábor Aronokat adott a abadság- 

nak, Csere Jánosokat a tudomány- 

nak, Mikes Relemeneket az iroda- 

lomnak. Körösi Csoma Sándorokat 

a kutatásnak, ma is határtalan lehe- 

tőségek birtokosa. Mi tudjuk, hogy 

A demokrácia szabadságjogainak bir- 

tokában ez a nép új virágzásnak fog 

indulni. Mi tudjuk, hogy a fasizmus 

ági béklyóinak leverése után 

Beköszönt majd a jólét a Székely- 

föld legeldugottabb falvaiba is. És 

mert ezeket tudiuk, harcba is szál- 

lunk érettük. 
És nem kételkedünk abban, hogy 

ezt a harcot minden becsületes de- 

mokrata magyar velünk együtt iog- 

ja végigharcolni. 

(Athén.) Görögországban vasárnap 

tartották meg a Csaldarisz-kormány 

által az államforma eldöntésének 

kérdésében rendezett népszavazás
t. A 

görög népnek afelől kellett döntem
ie, 

hogy óhajtja-e György király visz- 

szatérését az országba, vagy p
edig a 

köztársaság mellett foglal állás
t. Egy 

percig sem volt kétes, hogy a 
mos- 

fani reakciós göröz államrendszer- 

bDen, a minden hatalmi eszköz
ök fö- 

lött szabadon rendelkező 
Csaldarisz- 

kormány megtalálja a módját
, hogy 

a maga javára döntse el ezt a s
zava- 

zást. 
A Tass-ügynökség isztambuli je- 

lentése szerint a göf. 

vegek már a válas tást 
lmat 

/ ttak meg és megtori 

foganatosítottak 
1 

: vallot- 

dari omba 

kormánykö- 

nagukat. Erdemes felemli eni to- 

szzasz 

rályság kérdésében a népszavazást 
egy évvel elhalasztják. 

Ilven előzmények után Gonatas 

helyettes görög miniszterelnök hét- 
főn reggel Athénben kijelentette, 

hogy a görög népszavazásban a sza- 

vazatok 70 százaléka a király visz- 

vatérése mellett szól. A népszavazás 

eredményeit a Párisban tartózkodó 
Csaldarisz miniszterelnök fogja a 

görög V tudomására hozni. 

Athéni jelentések szerint Athénben 

A Csaldarisz kormány György ki
rály javára 

döntötte el a népszavazást 
és Szalonikiben a lakosság 60 
galéka szavazott a király vi 
se mellett. Ezzel szemben Kr. 
getén a ssa 
társuság mei 

ken azonban, ahol a hatósági nyo- 
másra mindig a legtöbb alkai 
lik, a szavazóknak majdnem 9 
zaléka a király visszatérésére szava- 
zott. 
A szavazás után a eörö 

szükségesnek találta me, 
diadalielvonulásokat. 

György görög király ingatag trónja 

angol király r 
Először 1922-ben lett kir. 

édesapi s tint a 

azonban a 
mert ekkor 
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HIREK 
é(eine 

A lecét, mit megit 
hamaz... 

A levél. mit megírt hamar, 
nem okoz semumi gondot. 
Bár látni többé nem azar, 
irása sokat mondott. 

Szűken is *íz oldal szívem, 
mint kézivat ha lenne! 

Kissé hosszasan s tétován 
küldött utamra benne... 

Ford.: Tomaj Péter. 

- VAROSI KÖZGYŰLÉS SEP- 
SISZENTGYÖRGYÖN. Folyó év 
sezptember 8-án városi közgyűlés 
lesz a Malinovszki uton az Íparos 
Otthonban d. e. 10 órakor. Tárgy- 
sorozat: Az új vezetőség megvá- 
lasztása. Mindenki pontosan ott 
legyen! 

- Szentgyörgyi hős katonák kitünte- 
tése. Szerdán d. e. Sepsiszentgyörgyön a 
katonai és a polgári előkelőségek je- 
lemlétében ünnepélyes keretek között 
osztották ki a Szovjetszövetség emlék- 

érmeit azoknak a tiszteknek, altisztek- 
nek és katonáknak, akik kitüntették 
magukat a hitleri rablóhadak ellen 
folytatott hőstes harcokban. A brassói 
hadtest parancsnokságot Antonescu 
IHie tábornok képviselte, aki ünnepi 
szavak kíséretében tűzte fel az érme- 
ket. A kitűntettek nevében Ionescu 
Alexandru ezredes, városparancsnok 
beszélt, aki köszönetet mondott a ma- 
gas szovjet kitüntetésekért. Az érmek 
kiosztása után a kivezényeit disz 
elvenult a magas katonai p 
és a polgári hatóságok képv 
Utána közös ebéden vettek r 
polgári hatóságokat Gaudi megyefőnök, 
Gyártás Albert dr. megyefőnökhelyet- 
tes és Miklós Imre polgármester kép- 
viselték 

- Ingyenes orvosi rendelések az Anti- 
fasiszta Nők Egyesületének tagjai ró- 
szére. A következő brassói orvosok és 
orvosnők tartanak M rendelést 
az UFAR tagjai rész Dr. Munteanu 
nőgyógyász 4-6, dr. Paslaru Aneta ne- 
mibetegségek orvosa 5-7 dr-Pascu 
bel- és nágyógyász, kedden és pénte- 
ken, dr. Negus bei- és nőgyógyász 4-6 
A rendeléseket csak az UFAR áital ki- 
bocsátott írás felmutatása esetén esz- 
közlik. 

- Beiratkozás a brassói magyar 
evangélikus elemi iskolába,. Szeptem- 
ber 2-én, hétfőn megkezdődött a be- 
iratkozás a brassói magyar evangélikus 
elemi iskolába. Belratkozások minden- 
nap délelőtt 9-12 és délután 3-5 óra 

- NÉVTELEN LEVELEZŐK FI- 
GYELMÉBE! A szerkesztőség közli, 
hogy névtelen levelekre nem vála- 
szol. 

-A székelyudvarhelyi róm, kat. fel- 
sőkereskedelmi leányiskolában a be- 
iratások megkezdődtek és szeptember 
7-ig tartanak. Az ötödik osztályosok 
felvé vizsgája szeptember 10-én 
kezdődik 

- NEM LEÉTEZIK DEMOKRATA 
MAGYAR FRONT. Egyes román la- 
pok bukaresti forrásra hivatkozva 
azt állítják, hogy Kolozsvárt Demok- 
rata Magyar Front címen új magyar 
pelitikai mozgalom indult. A Magyar 
Népi Szövetség központi választási 
irodája e hírrel kapcsolatban leszö- 
gezi, hogy átlátszó politikai manő- 
verről van szó, amely minden tény- 
leges alapot nélkülöz. A román la- 
pokban említett ilyen nevü magyar 
mozgalom nem létezik és így gyűlést 
sem tarthatott, A romániai magyar- 
ság egyedüli képviselete a Magyar 
Népi Szövetség. 

-A brassói „római katolikus fiu- 
föőgimnáziumban a beiratások az I. osz- 
re zeene ztal 15-g, a II- 

28-ig tartanak, A javító vizsgálato 
16-am, a magán- és különbözeti vizsgák 
10-én kezdődnek. Az ötödikes felvéleli 
vizsdára r28-án, az érettsegi ber 23 

, lehet beiratkozni. 
elratasok a róm, kat. leányfögimna- 

zium 

rén, csütörtökön délutan 5 oórai kez- 

/ 
/ 
/ 

NÉPLEGYSEG 

(Brassó.) A MNSZ brassómegyei 
és városi szervezetének intézőbizott- 
ságai együttes űlésen tárgyalták meg 
a választási jelölések kérdését. A 
gyűlésen résztvett Fodor István, a 
központi végrehajtó bizottság tagja, 
körzeti választási kiküldött is. 

Jakab János megyei szervezeti el- 
nök megnyitó beszedében közölte, 
hogy a megyei és városi intézőbi- 
zottságok együttes ülésének célja, 
hogy meghatározzák, kiket terjessze- 
nek fel az országos központnak a 
magyar lakosság képviselőjelöltjei- 
ként. Ezután Fodor István központi 
kiküldött ismertette Brassómegye sa- 
játos helyzetét a többi magyarlakta 
megyéhez képest a képviselőválasz- 

tásokkal kapcsolatban. Brassó ma- 
gyarsága első helyen áll a kisipari 
termelésben s a nagyipari munkás- 
ság politikai és gazdasági súlya is 
talán itt a legjelentősebb. Ezért jól- 
lehet, a megye magyar lakosságának 
közel kétharmadrésze földműves, a 
romániai magyarság országos érdeke 
azt kívánja meg, hogy Brassó ma- 
gyarsága elsősorban kisiparos és 
munkás képviselőt küldjön be. Eb- 
ben asorrendben kell tehát a válasz- 
tási listára tenni a megye magyar- 
ságának képviselőjelöltjeit is. Az or- 
szág magyarsága a földműves kép- 
viselőket azokból a megyékből fogja 
elsősorban beküldeni, amelyekben a 
magyar lakosság túlnyomórésze föld- 
műves. A régi kipróbált vezetők kö- 

erszemetoteers emenezar 
sSzerda, 1946. szeptember 1. 

. 

Együttes ülésen vitatta meg a MNSZ hrassómegyei és városi 
intézőbizottsága a képviselőjelölések kérdését 

zül lehet majd kiválasztani a legki- 
válóbb földműves-képviselőket. 
Ugyanígy Brassó a hivatott arra, 
hogy a magyarság kisiparos és mun. 
kás képviselői innen kerüljenek ki. 
A megyei falusi szervezetek kikül- 

döttei azt az aggodalmukat fejezték 
ki, hogy a magyar földművestöme- 
gek kellő politikai iskolázottság hiá- 
nyában esetleg érdekeik elhanyago- 
lását látják majd abban, ha jelőlt- 
jeik a választási lista végére kerül- 
nek. Miután a falusi kiküldöttek 
többórás vita után is kitartottak ere- 
deti álláspontjuk mellett, az együt- 
tes intézőbizottsági űlés úgy döntött, 
hogy a földművesjelöltet a lista má- 
sodik helyén terjesszék fel a köz- 
pontnak. 

eroe 

A hrassói lparosmesterek Szövetségének Csarnokáhan 

(Brassó.) Vasárnap 10 
órakor a Kisiparos Szi ség új 
székházában megnyilt a brassói kézg- 
műipar kiállitása. A kiállítási csar- 
nok három hatalmas termében ízlé- 
ses elrendezésben sorakoznak egymás 
mellett a nagy multra visszalekintő 
brassói kézműipar remek termékei 
A kiállításon mintegy 65-70 mű- 

i í mutatta be 
aránylag 

lembe 
parosok 

is. 

hely és kisipari vállalat 
munkája eredményét, 
csiny szám, ha fíg 
hogy a brassói kisi 
meghaladja a 2000-et 
ságnak tartozunk tehát 
megállapítjuk, hogy 
lítás még nem tük 
vissza a brassói k 
fejlettségi okát. 

Ha asonban a mostani szép bes. 
det után a legközelebbi kiállításon 
már olyan nagy számban jelentkeg- 
nek majd a kiállítók, hogy az egy- 
kori nagyhírű brassói céhek nemes 
vetélkedésének szellemében válogat- 
ják meg a kiállitandó anyagot, nem- 
csak az országban, hanem külföllön 
is alig lesz párja a brassói kisipa- 
"rosmunka bemutatásának. 

Mi sem bisonyítja azonban job- 
ban, hogy a mostani kézműipari ki- 
állítás komoly és figyelemremélté 
tett, mint az a körülmény, hogy ha. 
tárogott sikerét semmiféle bíráló 
megjegyzés nem homályosíthatja el 
És ennél nagyobb dícséret nem is 
érheti sem a komoly munkát végző 
rendezőséget, sem pedig a nagysze- 
rű brassói kézműitart . 

ki 

Az igas- 
al, ha 

első kiál- 
teljesen hűen 

zműipar magas 

A megnyitás ünnepélyes külsősé- 
gei a székház hivatali helyiségeiben 
folytak le Strat megyefőnök, Cucu 
polgármester, Modura munkaügyi 
vezérfelügyelő és több más hivatalos 
személyiség jelenlétében. 
Todor János, az Országos Kisipa- 

ros Szövetség brassói központjának 
elnöke tartotta a megnyitó beszédet. 
Utána Hettman Antal, a Vas. és 
Fémipari Szakmai Szervezet vezető- 
je, a rendezőbizottság elnöke magyar 
nyelven köszönetet mondott mind- 
azoknak, akik érdeklődéssel kísérik 
a kisiparosok munkáját, valamint a 
kállítáknak, akik közreműködtek a 
kézműipari bemutató sikerében. 
nazzmman 

ületében (Str. Maresal Prezan 
1.) lévő igazgatói irodában délelőtt 10- 
1 órálg. Ugyanitt minden iskolai kér- désben felvilágosítást is adnak 
- A Háztartási Alkalmazottak Szak- 

szervezete közii, hogy 1946. szeptember 

dettel közgyűlést tart az Egyesült Szak- 
I szenvezetek szekházában, Szabadság-tér 

Cucu Ioan, a szövőipari szakmai 
szervezet elnöke a kisiparos székház 
megszerzésének jelentőségét méltat- 
ta és bejelentette az iparosmesterek 
otthonának felállítását. Ionescu, az 
építőipari szakmai szervezet, Cofora 
Liviu a Nemzeti Néppárt, Szántó 
János mérnök az, építészek nevében 
beszélt. 

Nagy érdeklődés kísérte Maduri 
lon munkaügyi vezérfelügyelőnek, 
Rádáceanu Lothar munkaügyi mi- 
niszter képviselőjének a kisiparosok 
időszerű kérdéseivel foglalkozó fel- 
szólalását. . 

Azzal kezdte beszédét, hogy a 
nunkaügyi miniszter nagy jelentősé- 
get tulajdonít a kisiparosság munká. 
jának az ország gazdasági életében. 
Ismeri nehézségeiket és minden tőle 
telhetőt megtesz, hogy megfelelő tá- 
inogatásban részesítse az iparosmes- 
tereket. /gy a munkaügyi miniszter 
teljes egéssébeni magáévá tleszi a kis- 
iparosságnak a méltányos adóstatás- 
ra vonatkozó kivánságát s azt óhajt- 
ja, hogy vegyék figyelembe a kis- 
iparosság átmeneti nehégségeit. 

kisiparosoknak 

lyozta, hogy a kisiparos réteg teljes 

sóban: Kedden: Tulliu, Szabadságtér 1. 

A vezérfelügyelő ezután bejelen- 
tette, hogy a munkaüsvi miniszté- 
iumban külön ipari vezérfelügyelő- 
ég létesült, amely a kisiparos érde- 
ek megóvását szolgálja. Ez a ve- 
érigazgatóság foglalkozik majd a 

nyújtandó hitel új 
alapokra való helyezésével, a szer- 
számokkal és munkaeszközökkel való 
ellátásával és megtalálja majd a 
módját a kontárok kiküszöbölésének. 
Nagy figyelepunel tanmdmányozsák 
továbbá as edélyi és bánsági p- 
ros mesterek régi kívánságál: as egy- 
kori céhek ingó és ingatlan vagyoná- 
nak visssaadását. Az erre vonatkozó 
javaslatot rövidesen elkészítik. 

Moduri vezérfelügyelő ezután 
utalt arra, hogy ezek a kiívánságok 
teljesedésbe menjenek, a kisiparos- 
ságnak is kötelessége támogatni a 
kormány erőfeszítéseit, a termelő és 
a munkásréteg között való összhang 
kiteljesítése révén. 

Rádulesei Barbu, az Országos 
Kisiparos Szövetség elnöke hangsú- 

26. szám alatt, A közgyűlés napirend- 
jén az új szakszervezeti vezetőség meg- 
választása szerepell 
- Szolgálatos győó; 

és Joás Kút-utca 7. Szardán: Domna- 
riu, Szabadságtéer 18, és Kugler, Hosszu 
utoa 78. 

Megnyilt a brassói kézműlpar Miálliiása 
Mádura lon munkaügyi vezérfelügyelő: „A kormáaány mindent elkövet a kisiparosság jogos kivansaágainak teljesitésére 

mértékben kiveszi részét az újjáépií- 
tés munkájából, amint azt a jelenle- 
gi brassói kiállítás is tanusítja. Meg- 
állapította, hogy csakis alapos felke- 
szültség teremthette meg ezt a nagy- 
szerű kiállítást, amely visszatükrözi 
a hagyományokban gazdag brassói 
kézműipar kiválóságát és előrehala- 
dását. 

A kiállítási helyiség első és legtága- 
sabb termét a vas és femiparosok ki- 
állított művei foglalják el Látunk itt 
kis műhelyekből kikerülő orvosi ren- 
delőbe való féembutorokat, fürdőszoba- 
berendezéseket, gyermekkocsikat és 
fémből készült gyermekjátékokat. 
Mindezek a brassói vasipar különös 
fejlettségét bizonyítják. 
A következő kisebb helyiségben a 

cipő- és csizmadia iparosok munkái 
láthatók. A háboru alatt imészült mü- 
és fatalpu tömegcipők után jóleső lát- 
vány e tökéletes kidolgozásu sport- és 
divatcipők megtekintése. 
A kiálítás egyik leggazdagabb és 

leglálványosabb része az asztalosok es 
kárpitosok tenme. Gyönyörű butorok 
pompáznak itt, néhol egész kis szobá- 
nak berendezve. 2 
A harmadik tágas teremben a női- és 

férfi ruházati ipar állította ki a leg- 
újabb divat szerint készült felöltőket, 
öltönyöket ruhákat és kalapokat. 
A munkásasszony öltözködése 1947- 
ben az egyik ötletes szabónő kiáliítási 
táblája. Erdeklődéssel nezzük végig a 
sok ötletességgel összeállított ruha- 
tárat. Egyszerű, síma anyagok, csinosan 
és divatosan megvarrva, dolgozó és 
munkásasszonyok számáraa A kiáliító 
célja: szépet és jót adni elérhető aron 
a széles néptömegeknek, amelyek ed- dig a nagyobb műhelyek borsos ára! 
miatt a kontárokra szorultak. 

ifás negyedük tenmében Brassó 
műhelyemek és gyárainak 

ágai láthatók. a 
Ez a rövid beszámoló azonban még halványan sem képes érzékeltetni azt 

a rendkivüli benyomást, amit a sok- 
sok művészi tökélyü munka megtekin- tése nyujt a látogatónak. Röviden tehát csak annyit: ezt a kiállitást érdemes ne 
megtekinteni!.. 

Háromszékmegyei lapterjesztőink 
figyelmébe! Lapunkikal kapcsolatos el- 

sepsiszentgyörgyi megbizottun vágzi 
e 

24es vagy nagyobb. 

kokom 
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Kedvező 

fPáris.) A párisi békeértekezlet 
hatodik hetébe lépett. A munkálatok 

aránylag elég lassan haladtak előre, 
de minden jel arra mutat, hogy a 
külügyminiszterek értekezletének ösz- 
szeülése után az iram jelentősen 

meggyorsul. 

A kuülügyminiszterek értekezleté- 
nek legközelebbi űlését hétfőre tűz- 
ték ki. Ez az ülés azonban elmaradt. 

dőközben a külügyminiszterek he- 
yyettesei is. űléseztek és hir szerint a 
megvitatott kérdésekben jelentős elő- 
rehaladást valósitottak meg. Molotov 
szovjet külügyminiszter szombaton 
reggel repülőgépen Moszkvába uta- 
zott. 

Párisban hangoztatják, hogy a 
kül ngyminiszterek értekezlete elha- 
las tásának nem az az oka, hogy Mo- 
lotov elutazott Moszkvába, hanem 

az, hogy az űlésen a benyújtott 250 
módosító javaslat áttanulmányozásá- 
ra több időre van szükség. Molotov 
moszkvai útjának valószínű célja az, 
hozy megbeszélje Sztálin vezértábor- 
naggyal az értekezleten felmerült és 
a Szovjetszövetséget közvetlenül 

érintő kérdéseket. 

Hétfőn délelőtt egyébként a béke- 
értekezlet hat bizottsága űlésezett. A 
délután folyamán került sor az űlé- 
sek egyik legérdekesebb pontjára a 
román-magyar határkérdés megtár- 
gyalására. A magyar-román egyesí- 

tfett bizottság előtt ugyanis a román 
mevbízott válaszol Auer Pál párisi 
magyar követ, a magyar küldöttség 
előadójának felszólalására. Szombat 

délután Auer Pál terjesztette elő 
Magyarország kívánalmait a román 
békeszerződés második pontjának 
kérdésében. Miután köszönetet mon- 
dott a bizottságnak a meghívásért, 
Auer Pál előadta, hogy Magyvaror- 

szág látván, hogy az egyes küldött- 
ségek nem tették magukévá Magyar- 
ország területi igényeit, megmásítot- 
ta elhatározását és csak a magyar-r9- 
mán határvonal kisebb kiigazítását, 
valamint a csehszlovákiai és romá- 
niai magyarság jogainak intézményes 
nemzetközi biztosítását kéri. 

Hétfőn délután került sor a bol- 
gár megbízott meghallgatására is, 
aki Bulgáriának Görögországgal 
szemben támasztott igényeit terjesz- 
ti elő. 

Nagy magyar miniszterelnök 
PPPárisban 
A párisi rádió jelentette, hogy 

Nagy Ferenc magyar miniszterelnök 
tegnap délután Párisba érkezett. Va- 

lószínű, hogy a miniszterelnök a bé- 
keértekezlet kapcsán érkezett a fran. 

aia fővárosba s előreláthatólag a ma- 
ar békeszerződés tárgyalásának né- 
y nepja alatt fog ott tartózkodni. 
Ugyancsak a párisi rádió jelen- 

tette, hogy Byrnes és Bevin tegnap 
te hoszsas megbeszélést folytattak. 

szélgetés tartalmát azonban nem 
ozták nyilvánosságra. 

Területcsere Magyarország és 
ehszlovákia között 

rádió jelentése szerint 
János Magyarország kül- 

ijó útján kért felha- 
ormányától, hogy egy cseh- 

területcsere ügyében 
t kezdhessen. 

Ma délután válas zolt Románia képviselő 
előterjesztésekre 

je a magyar 

mederbe teretődött a párisi bekeértekezlet 
magyhatalom külü i i csü- 
törtöki találkozója volt. Nem tagadható 
ugyanis, hogy az értekezlet résztvevői 
két pártra oszlottak és a két csoport 
között komoly szakadás állott be, amely 
veszéllel fenyegette a további megbe- 
szélések sikenét. 
A külügyminiszterek találkozóján 

Bevinm brit külügyminiszter megállapi- 
totta, hogy csak zártkömi magánjellegü 
beszélgetés útján lehet elkerülni a ku- 
darcot és kifejtette, hogy a 21 nemzet 
részvételével folyó értekezletnek a kül- 

ügyminiszterek döntéséhez kell igazod- 
mia. 
Ennek a bizalmas és barátságos ta- 

lálkozásnak rendikívüli üdvös hatása 
volt. Az értekezlet nésztvevői közül 
többen megállapították, hogy pénteken 
és szombaton többre haladtak, mint az 
értekezlet egész eddigi időtartama alatt 
A jelenlevők azonnal helybenhagyták 
a döntéseket és e néhány nap alatt 
egyetien ellenszavazat sem hansgzott el. 
- Véleményem szerint - írja a cikk- 

iró - ez remek módszer, mert magába 

foglalja a teljes nyilvánossággal folyó 
ülések és a bizalmas beszélgetésekkel 
járó előnyöket, 

Bevinm megállapította hogy nem lehet 
eltérni a külügyminiszterek tanácsko- 

á k döntésétől sem, mert ez csak 
kölcsönös keserüséget 

talom számára. 
Végül a következőket írja a cikkíró: 

Mi angolok sokkai rosszabbul viselked- 
tünk ezen a ponton, mint az oroszok 
és most rajtunk a sor, hogy a sérelme- 
ket jóvátegyük. 

jelent a négy 

- 
. 

„Románia érdekei azoncsak a béke és a 
nemzetközi megértés érdekeivel mendatta sárisban 

(Páris.)) Az Agerpress távirati 
ügynökség párisi munkatársa be- 
szélgetést folytatott Gheorghiu- 
Dej közlekedésügyi miniszterrel, 
aki mint a román küldöttség tagja 
jelenleg Párisban tartózkodik. 
Gheorghiu-Dej a sajtóügynökség 

képviselőjének adott nyilatkozatá- 
4 ból alább közlünk nehány érdekes 
részletet. 

- Románia érdekei azonosak a 

béke és nemzetközi megértés ér- 

dekeivel - mondotta Gheorghiu- 

Dej -, de tiltakoznunk kell a bé- 

ketervezet azon pontjai ellen, ame- 

lyek tulzott követeléseket támasz- 
tanak Romániával szemben. Kész: 
ségesen megfizetjük a méltányo- 
san megállapított kártérítési ösz- 
szegeket, azonban ragaszkodunk 
ahhoz, hogy mi is kártérítést kap- 
junk Németországtól és Magyar- 
országtól, amelyek ellen a háboru 
utolsó szakaszában együtt harccl- 
tunk a szövetségesek oldalán. 
Ahogy méltányosnak látták Ro- 
mániától kártéritést követelni arra 
az időre, míg a szövetségesek ellen 

harcolt, úgy tartjuk mi is jogosnak 
a Német- és Magyarországtól kö- 
vetelendő kártérítést is. Az Észak- 

Erdély elfoglalása alkalmával oko- 
zott károkért igényelt kártérités- 
ről a román kormány hajlandó le- 
mondani, mivel belátja Magyaror- 
szág súlyos gazdasági helyzetét és 
méltányolja a fiatal magyar de- 
mokrácia erőfeszítéseit, amelyet 
támogatni kíván. Ezzel szemben 
azonban Magyarország is lemond 
a megszállás idején eszközölt be- 
fektetéseinek ellenértékéről. 

Gheerghiu-Dej a továbbiakban 
rámutatott arra, hogy Románia ra- 
gaszkodik egyenlő hadviselő fél- 
ként való elismeréséhez, amelyhez 
történelmi jogot szerzett. 

Az Országos Szövetkezeti Intézet felszámolásra 
kényszeriti Csik egyik legnagyobb szövetkezetét 
A székház elrekvirálása után bünvádi feljelentés az igargatóság ellen 

(Brassó.) Még ismeretesek azok 
a körülmények, melyek között né- 
hány hónappal ezelőtt az INCOOP 
Csíkmegyében megalakította a me- 
gyei központot. Csíkmegyében csak 
11 szövetkezet volt hajlandó a me- 
gyei központba belépni, mert a ma- 
gyar szövetkezetek vagy a „Szövet- 
ség" Gazdasági és Hitelszövetkeze- 
tek Központja vagy a „Kaláka" Köz. 
pont tagjai. Ennek következtében 
még négy szövetkezetre volt szük- 
ség a megyei központ alakuláshoz, 
miután a törvény legalább 15 szövet- 
kezet részvételét írja elő. Ennek ér- 
dekében Dumitrescu felügyelő két 
újonnan alakult magyar szövetkeze- 
tet azzal vett rá a belépésre, hogy 
alapszabályaikat csak belépés felté- 
telével terjeszti fel jóváhagyásra Bu- 
karestbe, két „Szövetség" tagszövet- 
kezetet pedig tudtuk és jóváhagyá- 
suk nélkül önkényesen beírt az ala- 
píitó tagok közé, jóllehet a közgyű- 
lésen nem is képviseltették magukat. 
Ezek után az OSZI őt nevezte ki 

a központ igazgatójává. 
Ilyen minőségében első ténykedé- 

se volt, hogy a megyei központ ré- 
szérc lerekviráltatta a „Csik" Csik- 
szeredai Mező- és Erdőgazdasági 

Szövetkezet széházának irodahelyi- 
ségeit. A szövetkezet a törvényszék- 
hez fellebbezést nyújtott be. A fel- 
lebbezési tárgyaláson legnagyobb 
meglepetésre azonban Dumitrescu 
úr bemutatta az OSZI végzését, 
amelyben a „Csik" szövetkezet fel- 
számolását rendelte el és a felszámo- 
lással magát a megyei kögpontot bíg- 
ta meg. i 
Ez az intézkedés megyeszerte ha- 

talmas felháborodást keltett. A szö- 
vetkezet ugyanis többszáz millió lej 
értékű vagyonnal rendelkezik, Csík- 
szeredában hatalmas telken komoly 
székháza van. A „Csík" szövetkezet, 
melynek összes könyvei a háborús 
események alkalmával megsemmi- 
sültek, több mint egy évig nem tud- 
ta alapszabályait az OSZI-val jóvá- 
hagyatni és igy működését újrakez- 
deni. Végre három hónappal ezelőtt 
megkapta alapszabályait, de mielőtt 
működését újra kezdhette volna, be- 
következtek a fentvázolt események. 
A szövetkezet népes taggyűlésen 

megtárgyalta a felszámolási rendel- 
kezést és egyhangúlag elhatároz- 
ták, hogy az ellen illetékes szervek- 
nél tiltakoznak. A taggyűlés tiltako- 
zó táviratot küldött dr. Groza Péter 

aál Gá 

e. Angol vendégek a MNSZ központjában 
(Kolozsvár.) A Magyar Népi Szövetség végrehajtóbizottságánál 

látogatást tett John S. Bennett, a romániai angol követség sajtóatta 
Watson köziró, az „University College Oxford" 
munkatársa. A végrehajtó bizo 

miniseterelnöknek és Alexrandrescu 
Anton/ szövetkezetügyi miniszternek. 
Időközben az OSZI bűnvádi fel- 
jelentést tett a csikmegyei ügyész- 
ségnél a szövetkezet igazgatósága el- 
len, a felszámoltatási eljárással szem- 
ben való ellenszegülés címén. A teg- 
napi napon a csikszeredai ügyészség 
utasította a „Csik" szövetkezet igaz- 
gatóságát, hogy könyveit és feljes 
vagvonállagát adja át a felszámolási 
eljárás lefolytatására a megyei köz- 
pontnak. 
Az OSZI eljárása ellen a Ma- 

gyar Népi Szövetség erélyes közben- 
járásra készül és reméljük, hogy a 
kormánynak a magyar szövetkezetek 
iránt eddig is tapasztalt megértő 
magatartása lehetővé fogja tenni en- 
nek az eddigi események között is 
legsúlyosabb sérelemnek az orvoslá- 
sát. . ( a 2.) 

tukrász Breveltel rendelkezem, 
üzlet megnyitáshoz pén- 

„Cukrász" jeligére a kiadóba kérek 

Furniros hálószobák, 
kombinált szobák 
ebédlők, 

zes társat keresek. fjánlatokal 
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Kurkó Gyárfás nagy heszédével kezdödött mag a magyar 
juság marosvásárhelyi nagygyülése 

(Marast 

helyi közn 
első magyar 
megnyitó ülésén 
Magyar Népi 

ifjúsági 
Kurkó 

- Szövetség 

Gyáriás, a 
országos 

elnöke is megje nt. Kurkó Gyár- 
fás beszédéből alább közöljük az ér 
dekesebb ré észleteket: 

évvel - mondotta 
-, am a M Zelő a 
MADOS 2 létrejött, húsz év 
ifjak ültek össze teremtették meg 
hatalmas nemzetiségi mozgalmunk 
alapját Az tehát, hogy ma Magyar 
lépi Szövetség van, a tegnapi de- 

mokratikus ifjúságuanknak köszön- 
hető. 

KINEK FAJT 

Az elmult 

ERDÉLY SORSA? 

reakciós rendszerek 
nemzetáruló politikájával foglalkoz- 

va, Kurkó Gyárfás a 
mondotta: : 

Németorsz 
rúba népü 

következőket 

Olasz- és 

háb 
hog y 
adoó- 

II )1 reak 

oldalán odorta 

az a társadalom, ; 
át szolgasorsban tartottak, már 
a markát, hogy gfogja az 

és rabolja sz 10ld. 

tirtokaikat, de nem 
élyi magyarsá sors 
igy döntötték szerencsélt 
Maágyarországot, így tették 
nemzet színejavá irágá 

ifjúságot. Amikor 
den elveszett, földművest, 
értelmiségit az utolsó szál magy : 
odadobtalk volna, hogy saját bőrüket 

megmentsék. 
EÉgyesek most a Magyar Népi 

Szövetséget illetik aljas vádakkal. 
Négy éven keresztül hallottuk a rá- 
dióból a felhívást, hogy fordítsuk a 
fegyvert a németek ellen. Hallottuk 
magyarul a magyarok felé, románul 
a románok felé. Aki hamarabb kiug- 
rik a haborúból szólt a felhívás 
annak lesz esélye. Ha Erdély 
ráit volna nekik, akkor kiugrottak 
volna. Ki akadályozta meg, hogy ne 
csináljanak ők is augusztus 27 át? 
Magyar Népi Szövetség talán? 
Mit akarnak ezek az urak? Hogy is- 
mét húsosfazék mellé ülve szétszór- 
ják tömegeinket és újból uralkodja- 

mmmzc ozyzzeszsm 

Butorszövetek, kretonok, 

tüggöny-anyagok, pap- 

lanselymek, madrac, 

grádl!i, zsákvászon, cipő- 

talp spárga és mindenféle 

vékony spárga, gurtni 

és papir spár: 1: 

kaphatók: 

MARKOVITS HERMAN-nál 
Brassó, Kapu-ufca 47. 

relelon 20-40. 

NÉPIEGYSÉG 

A céljuk: Maniuval szövet- 
megbultatm a fiatal demok- 

ráciát itt is ott is és elültetni a hit- 
ler-churchilli politika mételyét, 

i alapját egy újabb 

ség ellen 
kik sem az magyarság, sem 
az erdélyi romár a 

KI BONTJA 
A MAGYAR 

A magyar eg 
törő reakció 

a köv zöképen lepl 
- Külön ma 

akarnak és am 
van szó, most a 

zerrc fontos lett 
1, amivel a legnehezebb 

án nem törődtek. 

előtt, 
kra a 
nap 

1 

1 7 

mondotta 

- ahogy Kolozsváron, majd Szé- 
kelyudvarhelyen meghiusult, most 
sem 10g si 

Beszéde során Kurkó Gyárfás fel- 
í áldemokraták- 

be a ma- 

után rámutatott 
választások erős demokra 
kell létrehozzanak, amely a 
lamgépezetet teljesen megtisztítja a 
demokrácia és nemzeti jogegvenlő- 
ség ellen tevékenykedő elemektől. 
Végül a romá: ar barátság 

a eivel foglalkoz annak a 
ének adott kifejezé 

valósítja a 

zövetséget. 
- Ha e történelmi tény 

sul, kiverjük az utolsó 
nép barátságát a 

ó kezébő 

kó Gyártás 
sszú percel 

fogad 

megvaló- 
fe rt 

a két 

TESTNEVELÉS 
— 

Az OTTHONUKBAN JAÁTSZÓ CSA- 

rATÓK GYOZ TEK A NB I OSZTA- 

MÁSODIK FORDULOJÁN 

(0:0), 

3:2 (0;:1), 
(0:0), Kolozsvár: Ji 
Bukarest: CFER-Libe atea 
Carmen-Dermagant 6:1 (5:0). 

TEXTIL-FC PLOESTI 2:1 (21) 

Eszményi időben 
ták le Ser ö 
csoportján 
FC Ploesti csapat 

labdarugó játszot- 

1 

közötti mérk 
mely a helybeli csapat nehéz, de 
yze 
A 

el végződött. 
galmas, erős iramu mérkő- 

Aló el enfelek vívták. Picesi 
közvetlen védelem és a 

tűntek ki, mig a Textilből 
Boga és Stefán voltak a legjobbak. 

A BALKAÁN-NEMZETEK USZÖVER- 

SENYEÉNEK ELSŐ NAPJA UTAN RO- 
MANIA A MASODIK HELYEN ALL 

(Eplit) A balkáni nemzetek közötti 
uszó olympia első napja a jugoszláv 

- 

Vidorovi (J) 20.389, Defilipis (J) 

20.489, 3. Florin Ülu (R) 23.59. 

200 m. hölgy mell. 1 es (J) 
3.114, Zorcovia X 3.29.2, 3. 
árgineanu E. (R) 3.40.6. 

100 m fér . Terer (J) 1.12.3. 

ő Patrici 1.26 

érfi mell, 1 

2. Sirnon (R) 231.6, 
Clement (J 
3. Groza (R) 

abda k: Jugoszlávia - 
Bulgária -Albánia 

nyek folytatódnak. 5.2 (2:0). A ve 

ATLÉTIKA: 

(Brassó.) 

zvételével, 
etei a következők: 

100 m. sík: 1. Oprea (UAB) 11.5. 2. 

Pop Victor (UAB) 11.6. 3 Dinca V. 
(CsC) 123. 800 m. 1. Muresan (UAB) 
2.08.8, 2. ranei vV (UAB) 2.10, 3, Cons- 
tantin (UAB) 215.5. 

Sűúlyiökés hölgyeknek: 
(ASS) 9.75 cm. Kalapácsvetés: fér 
nak: 1 Piticariu Gh 30.45 m 

Vasárnap délután a labdarugó mér- 

kőzés félidejében 1500 méteren: 1. Pan- 

drea (UAB) 4.13.4 (az igei legjobb ered- 

mény). 2. Pop V. (UAB) 4.14, 3. Vladu- 

ca (IAR) 416, 4.Surd Beniamin (UAB) 
4.16.2. 

1. Pusch I. 

l 

FIGYELEMI! A clmet ne tévessze össze 

Olcsón és precizen csakis 

" E 4 

Gáspá. Andoc 
vállal órajavitásokat. Sepsiszentgyörgy, 

Malinovszki u. (volt Csiki u.) 10. 

Aranymüves munkát is vállalok. 

MAstra Mozgó 
Ma es a következő napokon 

bolond százat csinál 
legujabb szenzációs Latabár Kalman ftilm kerül bemutatásra. 

Főszerepben : Egry Mária és Halmay Tibor. 

rassó 

' 

Házat, telket 
akar ennt vagy eladni, 
keresse fel bizailommal 

dijmentes felvilágositásért 

VISCONT! 
ingatlanforgalmi irodát, 

Brassó, Reg. Carol 40. Telef. 15-98. 

Csere magyarországi ingatlanokkal. 

Szerda, 1946. szeptember 7. 

APRÓHIRDETÉSEK 
telketezükfek és ,Ki tud rela? Szavanként 300lei. áll 

rovatban 120. Ingi 
rovatban 300 lel. 
vagy kiadó cimzés pó 
hirdetési oldalon eiői 
előirással 70) lei né, 
lentés 600 lei négyzetém-ként. Dijak 

FoGLALKOZÁS 

TANULÓLEANYT felvesz „Cyklamen" 
iparművészeti művirág szalon. Brassó, 
Str. Sft. Ioan 8. 6827- 

ns vagy .Kereskedelem-ipar" 
fegkisebb mirdetés 10 szó. jeli 

ija 500 lcj. Keretes hirdetesek: 
s nélkül 500 lej, szövegoldalon 
zetcentiméterenkent yászíe- 

előre izetendők 

ó vaskereskedő üzletvezetőnek ga- 
val elhelyezkedne. Cím a kiadó- 

6841-f 

MINDENESNŐT felvételre keresek. 
Brassó, str. Matei Basarab 50. szám. 

6844-f. 

aAapDÁAVÉTE 

AUTOBUSZ 14 ü 
hengeres, jóálla 
Cím a iadóban 

s, Chewrolet 8 
olcsón eadó. 

6820-a 

KERESÜNK megvételre ksebb és na- 
es vagy tejes kannákat. lon 

Lungá 14. 6821-a 

GOZLOKOMOBI LOK (kettő) 
z apotbaa eladók. Köntés 

rtészete Sf:. Gheorshe. 6828-a 
PIANINO eladó. Szabó, Brassó, ár. Vaz 
sile Lucac 6842-a. 

hetos 

cii 32. 

Eteres és 7 decis, nagyobb 
ben eladó. Érdeklődni Brassó, 

strada Generai! Mosoiu 37/b. 
FÉRFISZABOVARROGÉP jó állapot- 

ban eladó. N gzuly Józsefnél, Sepsibük- 
7 kvm. 6845-a. 

EGY Siemens rádió 4-2-ős teljesen 
modern,, elutazas miatt sürgősen eladó, 
Cim a kiadóban, 6847-a 

EGY esztergapad eladó, vagy elcserél- 
ném luxus kocsival. Kép utaán megte- 

Brassó, Amos Francu 23. 
6848-a. 

EGY fehér mélygyermekkocsi jó álla- 
potban eladó Citrom, Brassó, Fekete- 
utca 20. / 6849-a. 

Hasznáit ruhák, cipők, 
fehérneműk eladását bizományba 
vállalom brassói piacra Csibi, Sepsi- 
szentgyörgy, Olt u. 65. Zz.-1. 

FIGYELEM! 

ELADÓ sürgösen új diófiadiros háló- 
berendezés, 1 tolható gyerek-ágy. sport 
gyerek-kocsi, szényegek lópokrócok, 
inői- és rti cipök ruhák, sib. Sepsi- 
szenü györgy, Mikoó-utca 12. 2 Z.-3. 

VEGVYES 
BETAÁRSULNEK hkisebb kereskedelmi 

vállalatba, iparüzembe vagy jómene- 
Cirka nyolemillióval és 

zsel. Cím a kiadóban. 
6839-v. 

ATVENNEK vagy betársulnek bodegá- 
ba, élelmiszer üzietbe 
ezezkodset Cím a kiadóban. 

ES FÜSZERSZAKMÁBAN volt 

kétmillióval és 

6840-v. 

ArTADOK vegyeskereskedést teljes fel- 
szerelécsel és brevettel. Volna Nicoae, 
Brassó, Piata Prundului 2. sz 6846-v. 

TARSULNEK malomhoz vagy más 
üzemhez 35 h p. Lanz-Bulldog trakto- 
rommal, eseteg bérbeadnám. szentke- 
reszti. Zágon (Háromszek 

Endos ées 
mindennemű rövid- és kötöttáru, 

nagyválasztékban 

et 


